
   

   

   

   

   

   

 

 

Interesados en promocionar su  

negocio, favor comunicarse con  

Bessy Ortíz al 305-772-7115. 

Misiones: 

Christ the King 
14045 N US Hwy 301 
Citra, FL. 32113 
Tel:(352)595-1811 
Fax: (352)687-1811 

La Guadalupana 
11153 West Hwy 40 
Ocala, FL. 34482 
Tel:(352)291-2695 

Dirección: 
5 SE 17th Street 
Ocala, FL 34471 

Teléfono: 
(352) 629-8092 

Fax:(352)351-8872 

Ministerio Hispano: 
(352) 629-8092 

Ext. 3380 

Enfermos: 
(352) 629-8092 

Emergency Pager: 
(352) 207-5835 

Correo Electrónico: 
oficinahispanabt2023@gmail.com 

Misas 

Blessed Trinity 
Fin de semana: 

Sábado      4:00 p.m. and 6:00 p.m. 
Domingo   7:10 a.m., 8:45 a.m. & 11:00 a.m. 
                   1:00 p.m. (Español) 
                   5:00 p.m. Life Teen 

Confesiones  Sábado  2:45 - 3:30 p.m. 
                                      (EspañolÊeÊInglés) 
                                      5:00 - 5:30 p.m. 
Días de semana: 

Lun.-Vier      7:10 a.m. and 5:30 p.m. 
Miér.             8:15 a.m. (sigue agenda escolar) 

Jueves         6:30 p.m. (Español) 
Sábado        8:00 a.m. 

Párroco: 

Patrick J. Sheedy………x3209 

Sacerdotes Asociados: 

Padre Zbigniew 
Stradomski……………...x3227 

Padre Titus 
Kachinda………………..x3219 

En residencia: 

Padre Joseph 
Maniangat….…(352)595-5605 

Diáconos: 

Heriberto Berrios, James    
Mauback, Stephen Floyd y   
Rodulfo Reverol 
 

Religiosas: 

Immaculate Heart of 
Mary Reparatrix.(352)867-9860 

Hermanas Misioneras 
Catequistas……(352)622-4500 

Página Web: 
www.blessedtrinity.org 

Misiones 
Fin de semana: 

Sábado       7:00 p.m. en Christ the King                      
       (Español) 
Domingo    10:15 a.m. en Christ the King 
                    7:00 p.m. en La Guadalupana  
         (Español) 
Días en semana: 

Martes        7:00 p.m. en La Guadalupana 
        (Español) 
Miércoles    4:00 p.m. en Christ the King 
                     4:00 p.m. Días de obligación 
         7:00 p.m. Christ the King          
          (Español) 

Oficina Parroquial 



Blessed Trinity es una comunidad de cristianos corresponsables que reconoce que Jesucristo 
es El Señor. Creemos que nuestro tiempo, talento y tesoro son regalos de Dios para ser usados 
en las necesidades educacionales, espirituales y sociales de nuestra comunidad, de la Dióce-
sis, y del mundo, especialmente de los más necesitados. 

PERSONAL PARROQUIAL       (352) 629-8092 

Oficina Ministerio Hispano                                                x3380 

Hna. Juliet Ateenyi Ministerio  
de los Enfermos  
JNakalema@blessedtrinity.org                                       x3211 

Hna. Magalis - Ministerio de los                                     x3380 
Enfermos                                                                                   

Megan Losito - Principal Blessed                           622-5808 
Trinity School   
mlosito@btschool.org                                        

Lori Berndt, - Director Elder Care                           671-2823 
lberndt@blessedtrinity.org                              

Jason Halstead - Brother’s Keeper                        622-3846 
jason@bkocala.org                                             

Vicki Cleary - Parish Bookkeeper                                   x3228 
vcleary@blessedtrinity.org 

Dawn Pennisi - Asst. Dir. of Faith Formation           x3222 
dpennissi@blessedtrinity.org  

Sue Lanier - Stewardship                                                 x3208 
slanier@blessedtrinity.org 

Paul Miranda - Plant Manager                                804-2415 
pdminv@yahoo.com 

Hna. Concepta Najemba, Soup Kitchen           789-8139 
cnajemba@yahoo.com 

Melinda Gunn, Secretaria Parroquial                        x3201 
mgnn@blessedtrinity.org 

Colleen Rabe, Director de Música & Liturgia         x3202 
crabe@blessedtrinity.org 

Scott Bolton, Angel in Arms                                     622-6167 
sbolton@btaia.org 

Dr. Barry Meehan, Director de                                       x3207 
Formación de la Fe                                                             

 

TRANSMISIÓN EN VIVO 

Tengan en cuenta que la Santa Misa está siendo filmada y trans-
mitida y/o grabada en video.  Su asistencia a Misa constituye su 
consentimiento a estas grabaciones y al uso de la grabación por 
parte de la Iglesia para comunicación pública, redes sociales, 
evangelización y otros fines comerciales y religiosos. Dios les 
bendiga y gracias por asistir a la  Santa  Misa de Blessed Trinity 
Catholic Church.  

FAMILIAS NUEVAS SON BIENVENIDAS - Favor de pasar por la Oficina His-
pana de Lunes a Viernes de 9:00 am a 2:00 pm para registrarse. 
 
BAUTIZOS - Nos complace ayudar a su familia a prepararse para el evento 
especial de la entrada de su hijo a nuestra comunidad de fe.  Para ayudar a 
los padres y padrinos a prepararse para este sacramento deben asistir a una 
de las siguientes clases: Los segundos martes de cada mes (clase en Inglés) 
a las 7:30 pm en el Community Center de Blessed Trinity o en español los 
segundos sábados de cada mes a las 9:00 am en la Misión La Guadalupa-
na.  Los padres y padrinos deben asistir a esta clase antes de programar la 
fecha del bautizo. Llamar a la Hermana Magalis al 352-622-4500 o a la Ofici-
na Hispana 352-629-8092 x 3380. 
 
MATRIMONIOS - Si estás planeando casarte en Blessed Trinity, el proceso 
de preparación debe comenzar cuatro meses antes de la boda.  Esperamos 
poder ayudarles durante el tiempo de compromiso y la preparación para el 
sacramento del Matrimonio.  Puedes llamar a uno de nuestros sacerdotes y 
pedir una cita en nuestra oficina. (Padre Zbigniew 352-629-8092 x 3227) 
 
ENFERMOS Y VISITAS A HOSPITALES - Si usted o un miembro de su familia 
se encuentra en un hospital local o confinado en su hogar y desea recibir la 
comunión, o la Unción de los Enfermos favor de llamar a la Hermana Magalis 
al 352-622-4500 o a la Oficina Hispana al 352-629-8092 x 3380.  Si está hos-
pitalizado, favor de colocar su nombre en la lista de los Católicos y será visi-
tado por un ministro de los enfermos. 
 
CELEBRACIONES ESPECIALES - La celebración de sacramentos es GRA-
TIS.  Donaciones deben ser enviadas a la oficina. 
 
SERVICIOS DE INMIGRACIÓN CATÓLICOS - Llamar al 407-658-0110. 
 
FLORES PARA EL ALTAR - Para donar flores, comunicarse con el 352-629-
8092 X3201 (inglés) y en español X3380. 
 
BROTHERS KEEPER - Sirviendo a los pobres y ambulantes a través de la 
generosidad de benefactores y voluntarios.  Más información 352-622-3846 
o visite nuestras facilidades en 320 NW 10th Street, Ocala, Fl. 34475.  
 
SOUP KITCHEN -  Sirviendo a los pobres y ambulantes de Ocala con una 
comida diaria de 12:00 pm a 1:00 pm, los 365 días del año. Estamos  en 435 
NW 2nd St., Ocala. 

OFRENDAS ATRAVÉS DE TU CELULAR 

 

 

Escanee el código QR para          
donaciones a través de su celular. 

  

¡Gracias por su donación! 

Misión Christ the King 

Coordinadores de Liturgia        Luis Goya y                        352-433-8222 
                                                              Patricia Goya                    352-502-0036  
 
Ministerio de Música                   Dominga Flynn                 718- 344-0207 
         Coro La Trinidad        
         Coro Juvenis         
         Coro Corazón de María      
 
Ministros Extraordinarios de     Elvira Rosario                  352-426-4651 
la Sagrada Comunión  
 
Ministerio de Ujieres                    Aracelis y                          352-619-6496  
                                                             Augustín Rodríguez  
 
Ministerio de la Prisión                Samuel Rodríguez         786-683-4800 
 
Juventud Misionera                       Rose Mary Sánchez     352- 209- 6796 
 
Liturgia Juvenil                             María Jiménez               352-620-5519  
 
Ministerio de los Enfermos         Hna. Magalis                 352-622-4500 
 
Ministerio de Lectores                  Bessy Ortíz                     305-772-7115  
 
Ministerio de Sacristanes            Cristian Soto                 813-481-5880  
 
Ministerio de Servidores               Magnolia Ortíz              352-875-2739 
del Altar  
 
Corresponsabilidad Cristiana    Migdalia Crespo          352-895-8671 
 
Educación Religiosa                       Ana Vanegas                 352.629.8092, 
                      ext. 3221   
 
Consejo Parroquial                         Doris Feliciano             352-497-3486  
 
PowerPoint                                         Hugo Andrés Tovar    352-299-1891 
 
Auspiciadores                                  Bessy Ortíz                     305-772-7115 
para el Boletín 
 
Comunicaciones   Cristina Viera  oficinahispanabt2023@gmail.com 

Convento Saint    Hermana Magalís           352-622-4500  
Anthony  
 

Diácono                         Heriberto Berrios         352-895-5669  
 

Ministerio                        Neliana Neal                352-427-1703   
de Lectores  
 

Ministros                      Liliana Shepherd           352-426-1663 
Extraordinarios              
de la Sagrada Comunión 
 

Servidores del Altar      Cecilia Solís                  352-286-4327  
 

Ministerio de Ujieres    Rafael García               352-895-6637  
 

Coro de Niños                 Hna. Magalís               352-622-4500 
 

Grupo de  
Jóvenes Renacer           Liliana Shepherd         352-454-8682 
                                             Carol López                   352-425-4174 
Proyección                      Charly Cuesta              352-291-0812  
                  352-216-9855 

Ministros                         Salvador Tobar            352-512-5800 
Extraordinarios  de                    
la Eucaristía  
 

Ministerio de                 Agustina Hurtado         312-502-9497  
Lectores 
 

Servidores del Altar    Eligia Tobar                     352-512-1629   
 

Ministerio de Ujieres  Rosario Castro               352-229-7039  
 
 

Grupo de Jóvenes        María Rosario Torres  352-615-4914 
Amigos de Jesús           Felipe Torres 

 

Reunión Mensual de Padre Zbigniew  

con los coordinadores de los Ministerios será  en septiembre 16 a las 7:00 p.m.  

en el Edificio King of Kings.  

Misión La Guadalupana Blessed Trinity 



Lecturas del próximo  domingo  
15 de septiembre:

Isaías  50:4c-9a  
 Santiago 2:14-18  
Marcos  8:27-35  

Exposición y Adoración al Santísimo 
 

Blessed Trinity: Todos los segundos jueves del mes, comenzando con la Santa Misa a las 6:30 p.m. 
La Guadalupana: Todos los últimos martes del mes, después de la Santa Misa de 7:00 p.m. 
       Jóvenes Guadalupanos -  Primeros jueves del mes de 7:00 pm a 8:00 pm.   
Christ the King:  Todos los primeros sábados del mes, después de la Santa Misa. 

SÉ UN BUEN CORRESPONSABLE DE TU FE ESTE OTOÑO 
 

 Hay algo muy renovador en el otoño, especialmente al comienzo de un nuevo año escolar. Se trata de nue-
vos   comienzos. Tal vez tenga algo que ver con las nuevas aulas, los nuevos maestros, el gran olor de los zapatos 
nuevos y el tacto suave de esa mochila nueva. 
 Recordamos como nos sentimos al comenzar de nuevo, incluso si han pasado años desde que entramos 
por la puerta de la escuela, e incluso si no tenemos a nuestros propios hijos yendo al salón de clases este otoño.  
 Todavía tenemos esa sensación embriagadora de nuevas posibilidades en el aire fresco del otoño. Este es 
el momento perfecto para traer un sentido de renovación espiritual a tu vida y a tu familia: la iglesia doméstica.  
 El otoño puede hacer relucir una nueva determinación para mejorar nuestras vidas a medida que la        
libertad del verano da paso a la estructura del otoño. Para los adultos, las clases de formación en la fe y los grupos 
de oración se están formando en las parroquias. Echa un vistazo a las oportunidades. Con el fin del verano,       
muchas organizaciones se están preparando para nuevos voluntarios. Comunícate con Caridades Católicas o 
Hábitat para la Humanidad local para ver cómo podrías ayudar. 
 Piensa en la temporada de otoño como una forma de descubrir un nuevo ritmo para tu vida de oración. Si 
se pueden programar nuevas actividades en su vida diaria, comience a programar más tiempo de calidad para la 
oración. El otoño es el momento perfecto para comenzar un retiro Ignaciano de 34 semanas, porque si comienzas 
en septiembre, el horario del retiro en la vida real se ajustará al año litúrgico. 
 Para los niños en su casa, acostarse temprano y levantarse temprano significa que puede haber más  
oportunidades de estar juntos para una breve oración. Diga una bendición en el desayuno o una breve ofrenda 
matutina mientras los niños se dirigen al autobús. Trate de llevar un horario de oración más regular a su hogar. Ore 
con sus hijos mientras los arropa, haciendo que la oración sea personal y sobre los eventos del día. Decídete este 
otoño a traer a Cristo de manera más prominente en la rutina diaria de tu familia. Haz que la corresponsabilidad 
de tu fe y tu familia sea un compromiso, ya que el otoño trae una sensación de renovación. 

Recuerden la Mañana de Reflexión 
 

Nuestra mañana anual de reflexión para  los miembros del 
Consejo Parroquial, cabezas de ministerios y personal escolar 
y parroquial será el sábado 21 de septiembre.  Comenzamos a 
las 8:00 am con una Misa en la Iglesia, seguida de un desayuno     

ligero en el Salón Parroquial.   Después del desayuno, el P. 
Tony Anderson de Belice se unirá a nosotros para ofrecer una         

reflexión y guiarnos en la Adoración y la Bendición.  
¡Esperamos verlos allí en esa mañana tan especial! 

Adoración Perpetua 
 

Necesitamos cubrir las siguientes horas: 
Domingos: 2:00 am - 3:00 am 
Domingos: 3:00 am - 4:00 am 

Lunes 10 am -11 am 
Jueves: 8:00 am - 9:00 am 
Jueves: 3:00 am - 4:00 pm 

Para su hora especial de alabanza ante el 
Santísimo Sacramento, llame a: Carol   

Blackstock 352-622-7348 o 352-425-8638,     
carolblackstock@gmail.com.  

Flores para el Altar 
Para información sobre donar flores para el altar, puede 

llamar a la oficina de la Iglesia al 352- 629-8092 ext. 3201. 

FESTIVAL HISPANO DOMINGO 13 DE OCTUBRE 2024 
LUGAR:  CAMPO DE SOCCER DE B.T. 

LISTA DE KIOSKOS, SUS COORDINADURES Y MENÚ HASTA EL PRESENTE 

SI NO VE A SU PAÍS REPRESENTADO Y  DESEA COORDINARLO, LLAME A  LUIS GOYA 352-433-8222 

 "Todo don que valga la pena, todo beneficio genuino, viene de lo alto", dice Santiago. la              
verdadera adoración a Dios implica usar esos buenos dones para beneficiar a los menos         
afortunados. La buena corresponsabilidad no es opcional; ¡Es el sello distintivo de nuestra fe! 

 KIOSKOS COORDINADORES  

1 EL SALVADOR Sra. Anabelle Mata (201)780-1245 & Sra. Tomasa Sánchez (908)268-0782   

2 REPÚBLICA DOMINICANA Sra. Leonora (646) 339-6534  

3 ECUADOR Sra. Sandra Ortega (954) 425-2340 

4 PUERTO RICO  Sr. William Soto (352) 659-1408 & Sr. Luis Soto (689) 293-5042 

5 COLOMBIA Sr. Fernando y Sra. Judith Céspedes (352) 653-9458 

6 HONDURAS Sra. Bessy Ortíz  (305) 772-7115 

7 MEXICO Sr. Francisco Rebollar & Maria Prajedes (352) 426-6630 

8 VENEZUELA Srta. Daniela Marcucci (352) 421-8176 

9 POSTRES Sr. Rafael & Kenia García (352) 895-6637 

PROMOCIONE SU NEGOCIO EN NUESTRO BOLETIN SEMANAL 
Puede promocionar su negocio en nuestro boletín semanal, que llega a las comunidades de Blessed Tri-

nity,       Misión Guadalupana y Christ the King. El costo anual es $500.00 lo que equivale a menos de 
$10.00 semanales. Puede   pagar anual o cada seis meses. Para más información favor de llamar a 

Bessy Ortíz al 305-772-7115.  

El domingo 15 de septiembre continuamos nuestra serie sobre la Misericordia 
después de la misa de las 5pm. Tendremos juegos, grupos pequeños y adora-
ción para seguir. ¡Invita a alguien que no hayas visto en Life Teen este año! 

VOLUNTARIOS 
Únete a nuestro equipo en la clínica dental 

Por favor, ayúdanos a llevar la salud bucal a las comunidades marginadas del condado de Marion. 
¡Conviértete en voluntario! 

Necesitamos dentistas, dentistas jubilados, higienistas, asistentes dentales y estudiantes de odontología 
para que nos ayuden a brindar salud bucal, exámenes de detección y referencias de tratamiento a través 

de nuestra clínica dental Guadalupana. 
Ayúdanos a llevar la educación sobre salud bucal a las comunidades desatendidas de Ocala. 

¿Quieres ayudar? 
Por favor, ponte en contacto con la Clínica La Guadalupana para obtener más información sobre los re-

quisitos en: bluquis@cflcc.org o 352-509-6996 



Renovación Conyugal 
Segundos y cuartos miércoles del mes de 7:00 p.m. 

 a las  9:00 p.m. en el edificio King of Kings 

 

Contacto: Roberto y Marilyn Bañol al  352-804-6800 

Movimiento Juan XXIII 
Miércoles a las 7:00 p.m. en el edificio  

King of Kings. 

 

Contacto: Félix Reyes  al 708-427-5672 

Grupos de Emaús 

Hombres: Lunes a las 7:00 p.m. en el edificio King of Kings  
Contacto: Henry Osvath al 954-803-8076 

 

Mujeres: Lunes a las 7:00 p.m. en el edificio King of Kings  

Contacto: Marcela Osvath al 754-246-5723 

Caballeros de Colón 
El tercer miércoles de cada mes a las 6:00 p.m. en el    

edificio de los Caballeros de Colón. 
Alex Arroyo al 352-304-3182 

Cursillos de Cristiandad 
Los primeros y terceros sábados de cada mes a las 

9:30 a.m. en el edificio King of Kings. 

 

Contacto: Salustio Cedeño al 352-229-4944 

Grupo Carismático de Oración            
Discípulos de Emaús 

 

Los jueves en el Community Center después de la  
misa hispana de las 6:30 p.m. 

 

Contacto: Yolanda Díaz al 352-208-5116 

Legión de María 
Los sábados de 10:00 a.m. a 11:30 a.m. en el Salón Santa Rosa en el Edificio King of Kings. 

Contacto: Hilda Navarro al 352-426-0484 

LA SANTA MISA 
   

     Todos los domingos y días de semana, en la Misa, el sacerdote pronuncia una oración de ofertorio. Al      
elevar el pan, la pequeña hostia que se convertirá en el cuerpo de Cristo, el sacerdote dice:  “Bendito seas, 
Señor, Dios del universo, por este pan, fruto de la tierra y del trabajo del hombre, que recibimos de tu  generosi-
dad y ahora te presentamos; él será para nosotros pan de vida”. 
 

     Esta breve oración, que fácilmente puede pasar desapercibida, de algún modo “ubica”, la Sagrada             
Eucaristía. El pan que va a ser transformado por las palabras del sacerdote y la acción del Espíritu Santo se 
reconoce ya como el don del “Señor Dios del universo” y como “fruto de la tierra y del trabajo del hombre”. Ese 
sencillo pan que eleva el sacerdote, ya antes de su transformación sobrenatural en el verdadero cuerpo y   
sangre de Cristo, es en sí mismo el don natural de Dios como “fruto de la tierra”. El propio pan natural refleja el 
don ordinario de la interacción de Dios con los seres humanos—el pan no surge por sí mismo. El pan se        
origina cuando los seres humanos toman y mezclan los bienes que Dios ha concedido en el mundo creado: 
harina y agua, y los hornea con el don del fuego. El salmista nota esta  conexión sublime: "Tú haces que la  
hierba crezca para el ganado y las plantas para que sirva a las necesidades del hombre, para que produzca 
pan de la tierra ..." (Salmo 104: 14).1Las manos humanas toman y moldean los ingredientes naturales y los 
transforman en la sustancia reconocible del pan. 
      

     Así sucede también con el vino. El vino que se convertirá en la sangre de Cristo también es el “fruto de la 
viña” dado por el “Dios del universo”. Habiendo ofrecido el pan y el vino a Dios en el ofertorio, el sacerdote  
entonces comienza la Plegaria Eucarística. En esta oración pronuncia la narrativa de la institución, las           
palabras de Jesús en la Última Cena. Con estas palabras, tiene lugar la consagración y, por medio del milagro 
de la transubstanciación, el pan y el vino son transformados en el cuerpo y la     sangre de Cristo. En la         
consagración, los dones naturales del pan y el vino se convierten en el don sobrenatural del verdadero cuerpo 
y la verdadera sangre de Cristo, los primeros frutos de la Nueva Creación. 

U.S. Conference of Catholic Bishops 

 

O R RE S P O N S A� � L � D AD   
R � ST� A N A  
 

NUEVOS M�EM�ROS DE LA PARROQU�A BAUT�ZOS 
  

Karen Elba Orozco Sullivan 

Charlotte Lorraine Conner 

Jack Christopher Martin 

C  

 

CORRESPONSA�LES DE LA SEMANA 
Luis y Patricia Goya 

Directores Litúrgicos de la Comunidad Hispana en Blessed Trinity 

Gracias por su ejemplo donando su tiempo, talento y tesoro. 

C  

Nuestras lecturas de hoy nos ofrecen un mensaje de esperanza: Dios está con nosotros y quiere 
curarnos. Que este mensaje arda en nuestros corazones para que podamos vivir con fe inquebrantable.  
  El Evangelio nos presenta la historia de la profunda curación física de un hombre sordo con un     
impedimento del habla. La gente lo lleva a Jesús y ruega por su curación. Jesús se llevó al hombre sólo, le 
tocó las orejas y la lengua, y luego proclamó: "¡Ábrete!" Inmediatamente fue sanado.  
  Esta historia en nuestro Evangelio nos abruma con consuelo y paz porque tenemos un Dios         
compasivo que ve nuestras necesidades físicas. Sin embargo, si reflexionamos más sobre esta lectura,   
vemos que Dios usa este momento de sanación física como una oportunidad para restaurar algo mucho 
más profundo: nuestras almas. 

A menudo estamos ciegos y sordos a Dios en nuestras vidas. Perdemos innumerables                   
oportunidades de ver a Dios obrando en nuestros momentos cotidianos, a través de nuestros seres          
queridos, nuestra comunidad o incluso un extraño. Extrañamos la voz tranquila de Jesús en nuestros        
corazones que nos dice que lo elijamos a Él en lugar de pecar, que respondamos con amor en lugar de ira, o 
que nos preocupemos por otra persona en un momento en lugar de por nosotros mismos.  
  Así es como necesitamos ser sanados espiritualmente. Y las Escrituras nos recuerdan que Dios  
está con nosotros y quiere sanarnos.  

 Esta semana busquemos a Dios para sanar nuestras almas y transformar nuestros corazones.  
Oremos para que nuestros ojos y oídos se "abran" a sus obras, palabras e impresiones en nuestra vida.   

Santiago enseña que aquellos que son percibidos como pobres de acuerdo a la sociedad son los que han 
sido elegidos para heredar el Reino de Dios. Somos salvos a causa de nuestra pobreza y redimidos por nues-
tra necesidad, no por nuestra riqueza material o logros que el mundo considera dignos de alabanza. Santia-
go también sugiere que somos corresponsables de los demás, especialmente de los pobres, y es la forma 
en que respondemos a los pobres y necesitados lo que definirá nuestra relación con el Señor. ¿Puedes iden-
tificar la pobreza, ya sea espiritual o material, que hay en tu propia vida? ¿Cómo se puede redimir esa 
"pobreza"? Como corresponsables de los demás, ¿cómo respondemos a la pobreza que existe en nuestra 
propia   parroquia? 

 

Pedro, Zaibeth, Sthefany, Clarisse 
y Juan Cuevara Castro 

Michael & Bridget Earl 

Charles, Andrea y Juliana Brown 

        Joe, Marci, Avery, Emersen y           
 Chloe Campise 

         Donnie, Jaime, Emily, Isabella,      
 Odette y Ulijah Hebert 


